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	ZMLUVA O ZACHOVANÍ MLČANLIVOSTI O DÔVERNEJ INFORMÁCII (PRIESKUM TRHU)
uzavretá v zmysle § 269 ods.2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov
(ďalej len „Zmluva“) uzavretá medzi:


	Obchodné meno:
	Slovenské elektrárne, a.s.

	Sídlo:
	Pribinova 40, 811 09 Bratislava

	Zápis:
	Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sa, číslo: 2904/B

	IČO:
	35 829 052

	DIČ / IČ DPH:  
	2020261353, SK2020261353

	Kontaktný e-mail:
	

	( ďalej ako „SE”)


	Obchodné meno/
Meno a priezvisko:
	

	Sídlo/Adresa:
	

	Zápis:
	

	IČO:
	

	DIČ / IČ DPH:  
	

	Kontaktný e-mail:
	

	(ďalej ako „Dodávateľ“)

	
SE a Dodávateľ sa ďalej budú spoločne nazývať „Zmluvné strany“,  eventuálne „Zmluvná strana“,  alebo osobitne ako „Príjemca“ (v prípade, že jedna zo strán obdrží Dôverné informácie od druhej Zmluvnej strany), respektíve „Poskytovateľ“ (v prípade, že jedna zo Zmluvných strán poskytne Dôverné informácie druhej Zmluvnej strane).


[bookmark: _DV_M24]
ÚVODNÁ ČASŤ
[bookmark: _DV_M25][bookmark: _DV_C7][bookmark: _DV_C8]VZHĽADOM NA TO, ŽE: 
SE majú záujem o prieskum trhu zahŕňajúci trhové konzultácie, zdieľanie možných technických riešení a získanie indikatívnych ponúk v súvislosti s projektom:
	
Spätné prečerpávanie vody na kaskáde VE Hričov, VE Mikšová, VE Považská Bystrica


(ďalej len „Prieskum trhu“). 
V súvislosti s Prieskumom trhu si Zmluvné strany môžu navzájom poskytnúť a sprístupniť Dôverné informácie.
[bookmark: _DV_C16][bookmark: _DV_M28][bookmark: _DV_C18][bookmark: _DV_M29][bookmark: _DV_C20][bookmark: _DV_M30][bookmark: _DV_M31][bookmark: _DV_M32]Zmluvné strany vyjadrujú želanie vytvorenia vzájomného porozumenia vzhľadom na každé poskytnutie Dôvernej informácie v súvislosti  s Prieskumom trhu a predísť akýmkoľvek neúmyselným obmedzeniam v budúcich činnostiach ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, tak ako je to uvedené v tejto Zmluve.
[bookmark: _DV_M34]TÝMTO sa Zmluvné strany dohodli na nasledovnom:
[bookmark: _DV_M37][bookmark: _DV_M36][bookmark: _DV_M35]DEFINície	
Okrem pojmov definovaných kdekoľvek inde v tejto Zmluve platia v tejto Zmluve ďalej uvedené definície: 
[bookmark: _DV_M44][bookmark: _DV_M43][bookmark: _DV_M40][bookmark: _DV_C22][bookmark: _DV_M41][bookmark: _DV_C24][bookmark: _DV_M42][bookmark: _DV_M48] „Dôverná informácia“ je každá informácia dôverného charakteru súvisiaca s Prieskumom trhu, ktorá nie je verejne prístupná, a to technická, obchodná, finančná, prevádzková, informácia s povahou osobného údaju alebo akákoľvek iná informácia, ktorú Poskytovateľ poskytne Príjemcovi v súvislosti s Prieskumom trhu, alebo s ktorou sa Príjemca v súvislosti s Prieskumom trhu oboznámi iným spôsobom, alebo informácia, s ktorou sa má nakladať, vzhľadom na okolnosti známe Príjemcovi pri jej poskytnutí ako s dôvernou, alebo akákoľvek informácia a údaj, z povahy ktorej je pochopiteľné pre osobu postupujúcu s odbornou starostlivosťou, že je dôverná, bez ohľadu na to, či bola poskytnutá ústne, alebo zachytená hmotne, ako aj informácia prijatá od inej osoby ako je Poskytovateľ, pokiaľ je táto osoba zaviazaná s  ňou nakladať ako s dôvernou. Dôverná informácia poskytnutá Príjemcovi priamo alebo v záujme Poskytovateľa je chránená touto Zmluvou. V prípade pochybností, čí informácia poskytnutá v súvislosti s Prieskumom trhu je Dôvernou informáciou, takáto informácia sa bude považovať za Dôvernú informáciu, pokiaľ nebude medzi Zmluvnými stranami dohodnuté inak.
[bookmark: _DV_M49]„Oprávnená osoba“ je osoba ktorá je určená Príjemcom na spracovanie dôverných informácií; a ktorá zároveň podľa rozumného úsudku Príjemcu potrebuje mať rovnaké vedomosti na účely posúdenia, hodnotenia alebo poradenstva v rámci Prieskumu trhu (najmä riaditeľ, zamestnanec, subdodávateľ ...).
[bookmark: _Ref65832906]Predmet ZmLUVY
Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán pri spracúvaní Dôverných informácií sprístupnených v rámci Prieskumu trhu.
povinnosti príjemcu
[bookmark: _DV_M51]S ohľadom na článok 4 Zmluvy je Príjemca povinný: 
[bookmark: _DV_C38][bookmark: _DV_C33][bookmark: _DV_M55][bookmark: _DV_C34][bookmark: _DV_M56][bookmark: _DV_M54][bookmark: _DV_M52][bookmark: _DV_C29][bookmark: _DV_X36][bookmark: _DV_C30][bookmark: _DV_C31][bookmark: _DV_M53]uchovávať Dôvernú informáciu v tajnosti a v dôvernosti a žiadnu z nich neposkytnúť osobe inej ako Oprávnenej osobe. 
[bookmark: _DV_M57][bookmark: _DV_C39][bookmark: _DV_M58]zabezpečiť, aby Oprávnená osoba, ktorá príde do kontaktu s Dôvernou informáciou bola informovaná o dôvernej povahe Dôvernej informácie, inštruovaná, že s ňou musí zaobchádzať ako s dôvernou, a viazaná ustanoveniami tejto Zmluvy rovnako ako Príjemca.
využívať Dôvernú informáciu len podľa tejto Zmluvy a výlučne na účel posúdenia, vyhodnocovania alebo poradenstva v rámci Prieskumu trhu, pričom ju nesmie použiť na žiaden iný účel;
neprezradiť, neoznámiť, neodhaliť, nesprístupniť ani inak nezverejniť Dôvernú informáciu, inak ako v súlade s touto Zmluvou, bez predchádzajúceho výslovného písomného súhlasu Poskytovateľa;
uchovávať v tajnosti a v dôvernosti akékoľvek diskusie alebo rokovania s Poskytovateľom týkajúce sa Prieskumu trhu a neposkytovať resp. neuskutočňovať akékoľvek vyhlásenia alebo akýmkoľvek spôsobom zverejňovať akékoľvek zapojenie Poskytovateľa v súvislosti s Prieskumom trhu;
[bookmark: _DV_C40][bookmark: _DV_M59]prijať všetky nevyhnutné opatrenia za účelom:
0. zabránenia prístupu tretích strán k Dôvernej informácii,
0. garantovania ochrany a utajenia Dôvernej informácie
0. zabránenia krádeže, špionáže a neoprávnenej manipulácie s Dôvernou informáciou;
[bookmark: _DV_C45][bookmark: _DV_C41]nekopírovať, ani inak nereprodukovať, Dôvernú informáciu žiadnym spôsobom okrem prípadu, kedy je to potrebné za účelom jej spracovania na účely Prieskumu trhu; a
ihneď informovať Poskytovateľa v prípade úniku  Dôvernej informácie neoprávnenej tretej strane.
[bookmark: _Ref46906173][bookmark: _DV_M63][bookmark: _DV_M62][bookmark: _DV_M61]opRávnené sprístupnenie dôverných informácií
Ustanovenia tejto Zmluvy nebudú obmedzovať Príjemcu pri poskytnutí informácie vyžadovanej platným zákonom alebo súdom príslušnej jurisdikcie, resp. na vyžiadanie, príp. kvôli vyšetrovaniu zo strany orgánu verejnej moci, ktorý je oprávnený vyžiadať si takéto poskytnutie informácie na základe zákona. Ak je to v medziach zákona pred poskytnutím informácie možné, Príjemca je povinný bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných dní od jej doručenia, oznámiť Poskytovateľovi takúto požiadavku a umožniť Poskytovateľovi namietať poskytnutie Dôvernej informácie, príp. sa inak dohodnúť na čase a obsahu poskytnutia Dôvernej informácie. 
[bookmark: _Ref89073536]Za Dôvernú informáciu v zmysle tejto Zmluvy sa nepovažuje informácia, ktorá:
0. je, alebo sa následne stane verejne dostupnou v dôsledku okolností, za ktoré zodpovedá Poskytovateľ, alebo 
bola získaná od tretej osoby, ktorá je oprávnená šíriť tieto informácie, alebo 
bola preukázateľne v dispozícii Príjemcu už v čase jej poskytnutia Poskytovateľom alebo ktorá bola nezávisle vyvinutá Príjemcom, bez použitia akýchkoľvek Dôverných informácií Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy.
Skutočnosti uvedené v tomto bode 4.2 je v prípade potreby povinný preukázať Príjemca.
[bookmark: _Ref46906176]Vrátenie alebo zničenie dôverných informácií
Po ukončení Prieskumu trhu je Príjemca povinný ukončiť spracúvanie Dôverných informácií. A to najmä vrátením, zničením, prípadne vymazaním Dôverných informácií, vrátane poznámok, spisov alebo akýchkoľvek písomností, ktoré obsahujú, reflektujú alebo sa týkajú Dôvernej informácie, ktorá bola Príjemcovi sprístupnená, pokiaľ je to možné, v každom prípade, bez ohľadu na povinnosť dôvernosti, ktoré obsahuje táto Zmluva. V rozsahu v akom je to možné, Príjemca vymaže každú Dôvernú informáciu (vrátene všetkých kópií) zo všetkých počítačov, databáz, prípadne iného zariadenia. To neplatí ak má Príjemca povinnosť Dôvernú informáciu na základe všeobecne záväzných právnych predpisov uchovávať.
[bookmark: _Ref41915659][bookmark: _Ref46906281]Doba trvania záväzku mlčanlivosti
[bookmark: _Ref83819571]Zánik povinnosti Príjemcu zachovať mlčanlivosť
Povinnosť Príjemcu Dôvernej informácie zachovať mlčanlivosť zaniká:
(i) dôjdením prejavu vôle Poskytovateľa Dôvernej informácie o tom, že Príjemcu Dôvernej informácie zbavuje jeho záväzku zachovať mlčanlivosť, alebo
(ii) okamihom, keď sa Dôverná informácia stane verejne dostupnou v dôsledku okolností, za ktoré zodpovedá Poskytovateľ.


Trvanie Zmluvy
Zmluva je uzavretá na dobu určitú a to do okamihu zániku povinnosti Príjemcu Dôvernej informácie zachovať mlčanlivosť podľa bodu 6.1 Zmluvy vo vzťahu ku všetkým Dôverným informáciám. V prípade ukončenia komunikácie a rokovaní v súvislosti Prieskumom trhu, záväzky, ktoré sú uvedené v tejto Zmluve budú pokračovať v platnosti a účinnosti bez ohľadu na vrátenie alebo zničenie Dôverných informácií, ako aj všetkých kópií podľa článku 5 Zmluvy.  
Ostatné a Záverečné ustanovenia
[bookmark: _Ref84336270][bookmark: _Ref46906322]Uzavretie Zmluvy
Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva bude uzatvorená nasledovným spôsobom:
(i) [bookmark: _Ref84336252]Návrh Zmluvy vo formáte PDF, poskytnú SE  Dodávateľovi, ktorý následne vyplní svoje identifikačné údaje v záhlaví Zmluvy.
(ii) Dodávateľ zabezpečí podpis návrhu Zmluvy osobami oprávnenými uzatvoriť Zmluvu za Dodávateľa vo verzii, ktorá mu bola doručená od SE. Akékoľvek úpravy návrhu, nad rozsah bodu 7.1 (i) vyššie budú neúčinné, a Zmluva sa bude považovať za platne uzavretú v znení poskytnutom SE a úprav v súlade s bodom 7.1 (i).
(iii) [bookmark: _Ref84336882]Dodávateľ doručí scan vlastnoručne podpísanej verzie Zmluvy vo formáte PDF na e-mailovú adresu SE uvedenú v záhlaví Zmluvy. 
(iv) Zmluva sa považuje za uzatvorenú v deň, kedy je doručená jej PDF verzia podľa bodu 7.1(iii) SE. Dodávateľ je povinný zabezpečiť výslednú čitateľnosť scanu listiny o Zmluve a minimálne rozlíšenie 150 dpi.
[bookmark: _Ref84338075]Vlastníctvo Dôvernej informácie
S výnimkou ustanovení iných dohôd, ktoré budú vyjednané a uzavreté medzi Zmluvnými stranami, Poskytovateľ si zachováva všetky práva k Dôvernej informácii a jej poskytnutie nebude znamenať pridelenie práva (vrátane akýchkoľvek práv na duševné vlastníctvo) na Dôvernú informáciu Príjemcovi mimo tých práv, ktoré Príjemcovi prislúchajú podľa tejto Zmluvy. Pre vylúčenie pochybností platí, že Príjemca nenadobúda žiadne práva duševného vlastníctva k Dôvernej informácii.
[bookmark: _Ref84338031]Prevod záväzkov
Žiadna Zmluvná strana nie je oprávnená previesť svoje záväzky vyplývajúce zo Zmluvy bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany. V opačnom prípade je takýto prevod záväzkov neplatný.
Oddeliteľnosť ustanovení
Každé ustanovenie Zmluvy sa interpretuje tak, aby bolo účinné a platné podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však bolo podľa platných právnych predpisov nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné, nebudú tým dotknuté ostatné ustanovenia Zmluvy. V prípade takejto nevykonateľnosti, neplatnosti, alebo neúčinnosti sa Zmluvné strany písomne dohodnú na riešení, ktoré zachová kontext a účel daného ustanovenia.
Oznámenia
[bookmark: _DV_M68]Všetky oznámenia a všetka komunikácia medzi Zmluvnými stranami podľa Zmluvy sa uskutočňujú písomne a prednostne v elektronickej forme e-mailom. Akceptované je aj doručovanie poštou alebo kuriérskou službou. Oznámenia sa považujú za riadne doručené ich doručením príslušnej Zmluvnej strane na adresy, resp.  e-mailové adresy, ktoré Zmluvné strany uviedli v záhlaví Zmluvy.
Písomnosť sa považuje za doručenú aj v prípade, ak:
Zmluvná strana odmietne písomnosť prevziať – písomnosť sa považuje za doručenú týmto dňom, alebo ak
sa písomnosť nepodarí doručiť z dôvodu napr. neprevzatia zásielky v odbernej lehote, alebo z dôvodu, že adresát nebol zastihnutý, adresát bol neznámy alebo z iného dôvodu vyznačeného poštou na zásielke; písomnosť sa považuje za doručenú dňom uloženia zásielky na pošte.
v prípade doručovania na e-mail sa oznámenie považuje za doručené v deň jeho odoslania, ak bolo odoslané do 17:00 hod. (príjemcovho času) v pracovný deň. Ak bolo oznámenie odoslané po 17:00 hod (príjemcovho času), bude sa považovať za doručené najbližší nasledujúci pracovný deň. Táto fikcia doručenia platí v prípade, že sa odosielateľovi e-mailu nevráti oznámenie o nemožnosti doručenia alebo o aktuálnej pracovnej neprítomnosti príjemcu.
[bookmark: _DV_M73][bookmark: _DV_C48][bookmark: _DV_M72][bookmark: _DV_C49][bookmark: _DV_M71][bookmark: _DV_M69][bookmark: _DV_C47][bookmark: _DV_M70]Rozhodné právo a jurisdikcia
Táto Zmluva sa bude riadiť a vykladať v súlade so zákonmi Slovenskej republiky.
Spory vyplývajúce zo Zmluvy alebo s ňou súvisiace, vrátane sporov o jej platnosť, výklad, zrušenie, alebo sporov o mimozmluvných nárokoch, budú predložené na rozhodnutie príslušnému súdu Slovenskej republiky.


Prejav vôle
Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pred je podpisom prečítali, že bola uzavretá podľa ich pravej a slobodnej vôle, určite, vážne, zrozumiteľne a nie v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok, že jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu ju bez akýchkoľvek výhrad pri plnom vedomí podpisujú.
	
	
	V ________________________, dňa ______________

	V mene a za Slovenské elektrárne, a.s.
	
	V mene a za Dodávateľa

	




	
	

	Ing. Richard Raček 
Manažér DTC a skladového hospodárstva





	
	Meno
Funkcia
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